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A roszul elférelt közigazgatás.
Maholnap megkezdik a kaszárnya 

építkezési munkálatait. Még csak kép- 
zeletileg áll előttünk a terjedelmes és 
700,000 irtot meghaladó értékkel épí
tendő épület, amely ha elkészül, egy 
régi vágya , egy régi óhajtása a város
nak valósul meg: már újult erővel lép 
előtérbe a város egy más , szintén régi 
és élénken érzett vágya.

A katonai lovassági laktanya föl
építését rövid, de nagyon rövid idő 
alatt követni kell a v á ro sh áza  épí
tésének.

Közel fekvők nagyon az indokok. 
Középületekben szerfelett szegények 
vagyunk s így már maga az a körülmény 
is indokolttá tenné egy a kor követel
ményeinek teljesen megfelelő városháza 
építését, de van ezen kiviil sok, na
gyon sok indok arra, hogy városházát 
kell építeni és pedig mielőbb.

Alig ismerünk községet a nagy 
magyar hazában, melynek közigazga
tása olyan szegényesen nemcsak, de 
olyan rosszul legyen eltérelve, mint 
Kecskemét város közigazgatása.

Gondoljunk csak rá, hogy milyen 
nvomorúságos a tanácsterem, a mely 
még egv rendezett tanácscsal biró város 
képviselőtestülete tanácskozmányához is 
méltatlan.

Kicsiny, alacsony, kényelmetlen s 
bizon abba csak a mi szerény, talán 
túlzottan is szerény igényű bizottsági 
tagjaink tudtak és tudnak belenyu
godni. Ez azomban kényelmi tekintet, 
mely előtt szükségkép még nem kell 
meghajolni.

De hát a városi levéltár elférelése?
A beavatottak nagyon tudják, hogy 

a városi levéltár rendezésének útjában 
áll A helyiség hiánya. Olyan labyrint 
is az ma. a melyben csak nagyon be
avatott egyén tud eligazodni.

Már pedig hogy ez rendeztessék, 
illetve, hogy rendezhetővé legyen, ezt 
már nem a kényelmi szempont, nem 
is a sajátos érdek, hanem a jövő nem

KECSKEMÉTI LAPOK TÁRCZÁJA
Képek a szegénymenházból.

Ha a társadalom különböző osztályainak 
életét megfigyeljük , mindeniknél megtaláljuk 
ama sajátosságokat, melyek az egyének előtt 
az életet becsessé s a világot vonzóvá teszik. 
Az előkelő és müveit osztályok természetesen 
a legtöbb móddal rendelkeznek arra nézve , 
hogy az életet mindinkább főitettebb kincsesé 
tegyék , elannyira , hogy azon módozatokat 
még csak elősorolni sem volna lehetséges an
nál is inkább, mert azok igen sokszor csak 
egy-egy pillanattól függenek, helyzetszerűek; 
de hogy mégis az ilyenek hányfélék lehetnek, 
gondoljon csak vissza kiki saját életére »(Eötvös 
sei szólva) lehetetlen, hogy ne találjon oly em
lékekre, melyek szivében maradandó nyomokat 
nem hagytak volna. Már pedig (mint Eötvös foly
tatja) kinek csak egy virágja van, melynek 
kinyiltát várja, reményli; kinek csak egy 
ebje legyen, melyről meggyőződött, hogy 
hozzá ragaszkodik . . . .  hz előtt nem lehet 
teljesen közönyös az élet, az többé-kevéshbé 
ahhoz ragaszkodik.

Igaz, hogy az élvezetek aránytalan tö
mege az előkelő és művelt tömegnek jutott 
leginkább osztályrészül, de megtaláljuk azt 
a legegyszerűbb népeknél is, csak mindent 
helyzetéhez, körülményeihez s gondolkozás és 
érzésmódjához arányosítsunk.

zedék iránti tartozó kötelességünk pa
rancsolja.

Hogyan van elférelve a könyvelő- 
hivatal ?

Erre a kérdésre mindenki csak 
azzal felelhet: hogy nagyon rosz- 
szul. Kényelmetlen zughely az, mely 
nélkülözi a lég és világosság kellő csa
tornáit is.

A városi pénztár csakis ilyen czél- 
szerütlenül elférek könyvelőhivatalnak 
lehet méltó társa.

Szűk, alacsony szoba, fulladt lég
gel és kevés, de nagyon kevés vilá
gossággal.

A városi központi iroda csak be
erőszakolva tűri meg azokat a nagy 
nehezen beférek asztalokat s azok mel
lett dolgozó írnokokat.

Hát a polgármester hivatalos helyi
sége ?

Ez is nagyon, de nagyon kifogá
solandó.

A polgármester hivatalos helyisé 
gének még előszobája csincs tényleg. 
Előszobája a polgármesteri jegyző dol
gozó szobája.

Hogy illik ez össze? mert ha felek 
jönnek a polgármesterhez, ezek itt a 
jegyző dolgozó szobájában kénytelenek 
magukat elférelni, inig a sor rájuk kerül 
s ilyenkor a jegyző vagy nem dolgoz- 
hatik, vagy kénytelen a feleket a fo
lyosóra terelni.

Hát a kapitányi hivatal?
Ez aztán még csak az igazi.
Több fogalmazó dolgozik egy szo

bában . kik rendőri vizsgálat foganato
sításával vannak megbízva.

Hogyan dolgoznak ezek most már, 
ha vizsgálatot foganatosítanak?

A városi orvosok egy zug szobára 
vannak utalva, börtönhelyiség úgy tud 
ju k , összesen három van. Ebbe kell 
elférelni a letartóztatottakat.

És még ezen csak úgy fővonások
ban rajzolt hiányok mellett utalni kí
vánunk még egyre.

Hol lakik a főispán, mikor a vá
rosba jön?

Lakik a Beretvás szálloda egyik

Nem akarom itt rajzolni a grófnőt, ki 
bársonykarszékébe dőlve a troubadourok vonzó 
világáról mereng; nem akarom rajzolni a le
ányt, ki előtt a titkos imádó térdelve esde 
kel; nem a világfit ezernyi hóbortja s a tu
dóst bölcselkedései közepett: hanem elveze
tem olvasóimat oda , hol nem találjuk az éle
tet becsesnek s a világot vonzónak, hanem 
a látottakon kicsordul szemeinkből a köny 
s idegeinket borzalom futja keresztül — el
vezetem a menház lakóihoz.

A kik már megszokták őket és foglal 
koznak velük , azok csak „példányoknak“ ne
vezik ; nevezzük hát mi is igy.

Vannak közönséges és titka példányok.
Közönségesek azok, kiknek egész életük 

még a legkisebb körökben sem volt soha be
folyással , hanem egész rendeltetésük csak az 
volt, hogy a statisztikában az emberek szá
mát egygyel szaporítsák.

Életüket agg korukig eltengették , mun
kálkodni többé nem képesek, eltartásukra 
vállalkozó nem akad, kijönnek tehát a mén- 
házba, hol úgyszólván gondolatok nélkül — 
naponkint közönyösen nézik a nap felkeltét, 
mely rájuk sem jót, sem rosszat hozandó nem 
lesz s várják az utolsó leáldozást, mely őket 
a statisztikából kitörlendi.

Ezek is emberek voltak ’. — sóhajtsunk 
fel s menjünk a ritka példányokhoz.

Itt egy fiatal ember. Egész teste idorata- 
lan; arezán egyetlen szabályos vonás nem ta 
látható. Ha szemét reád veti, azonnal észre
vehetőd: hogy bárgyú. Nem történhetnék kö

vagy másik szobácskájábán, a hova a 
pinczér bölcsessége elhelyezi.

Bizon ezt a szűkmarkúságot nem 
érdemli meg az a főispán, a ki annyi 
jóindulatot, annyi jóakaratot tanúsított 
és tanúsít folytonosan a város iránt s 
bizon mi tűrés tagadás van benne, hogy 
a minisztérium kérdezősködésére most— 
a főispáni hivatalok tervbevett szerve
zése alkalmával — hogy miképen van 
a főispán lakása és hivatala elférelve? 
nagyon, de nagyon rövidke feleletet 
adhatunk.

El akartuk mondani ezt csak úgy 
futólag azért, mert hallottunk olyasmit 
pengetni, hogy a városháza építésével 
még várhatunk addig, mig a kaszár
nya költségeinek terhe egy kissé meg 
könnyebbedik.

A mi véleményünk szerint nem 
várhatunk ilyen sokáig.

A lovas kaszárnya a hogy elké
szül , következni kell a városháza épí
tésének , mert toldozgatással a felsorolt 
bajokon már nem segíthetünk.

És éppen azért, mert ezt az ügyet 
elő kel, készíteni, már jóval előbb jó 
róla beszélni.

Mindenki érzi a városház építésé
nek szükségét.

így elérkezett az idő, hogy defini
tive megállapittassék, hogy hova lesz 
az építendő; kell lenni tervnek s költ
ségvetésnek , a melylyel irányadóul szol
gálhat arra, hogy a város mily előké
születeket tegyen.

Mi hisszük , hogy a városi tisztikar 
a polgármesterrel az élén kezdemé
nyezni fogja ennek az ügynek is az 
előkészítését.

K Ö Z Ü G Y .

Városi elöfogatok
A városnak nemcsak a teherszállításra 

szolgáló nehéz, hanem a tisztviselők hivata
los működéseinél a személyszállításra alkal
mas könnyű előtogatokra is szüksége van. 
Ez utóbbiakat a város eddigelé szerződésszerű 
megállapodás alapján vállalkozó által állít

rülötte semmi, a mi figyelmét csak a legpa 
rányibh fokban is megragadná . . .  de ha azt 
említed neki: hogy katonának sorozzák és 
vörös nadrágot k a p , akkor oly határtalan 
öröm tör ki belőle, mely egész testét meg
rázza. Eltorzult arczizmai rángásba jönnek , 
szemeit csaknem teljesen felforgatja, ajkai taj- 
tékzanak, kezeit görcsösen tördeli s ugrán
dozik mig el nem fullad . . . .  A hatás egy 
perez múlva eltűnik s csendes lesz ismét , 
mint a halott.

A mélyebben nem gondolkodó egyet ne 
vei rajta és tovább megy — de nem borzad
hatunk-e meg a gondolattól: hogy ezt is „em
berinek  h iv já k -----------és mi is emberek
vagyunk!

Hát ez a vén ember kicsoda, kinek ar
czára tekintve azonnal észreveheted. hogy 
nem a közönséges példányokból való ?

Hja, ennek az. élete regény!
Művelt családból származott s ő is a tudo

mányos pályára lépett, mint a család többi 
férfi tagjai. Már-már végzendő volt a pályát , 
midőn szüleinek elhalálozása folytán a család 
teljesen felbomlott. Örökösödési perlekedések 
miatt szétszakadtak, meghidegültek egymás 
iránt az összetartozók s egymásról később 
mit Bem tudva élték napjaikat. A magára ha 
gyott fiatal ember könnyelművé lett s lépést 
lépés követett az elzül lőtt ség felé. Regényes 
szerelmi kalandok , tobzódások , kéj és gyö
nyör . . . majd nélkülözés, hányattatás s ín
ség töltik ki azon időt, mely a mulatóhelyek 
és a szegénymenház közt folyt el. Élni to

tatta elő; a teherszállító előfogatok pedig fel
fogadtattak.

Tudjuk, hogy a személyszállító könnyű 
előfogatok szolgáltatása tárgyában létrejött 
bérszerződés a folyó év végével lejár; ennél
fogva a városi tanács egy négyes, egy báró- 
más és két kettős fogat szolgáltatása czéljá- 
böl az árlejtést meghirdetni rendelte azzal, 
hogy vállalkozóval szemben a bérszerződés 
újabb három évi tartamra fog megköttetni.

Az árlejtés f. évi augusztus 18-án tarta
tott meg s egy vállalkozó jelentkezett, ki 
7ŐOO fit bérösszegért ajánlotta fel az előfo- 
gati szolgálat teljesítését.

Az árlejtésnél hiányozván a vállalkozói 
verseny, a városra nézve előnyösebb ajánlat- 
tétel reményében az árlejtés még egy Ízben 
megkisértetni rendeltetett. De ugyanekkor 
a városi tanács kebelében fel vettetett az a kér
dés, hogy nem volna-e előnyösebb, nem len 
ne-e czélirányosabb, ha a város a szükséges 
előfogatokat árlejtés és szerződésszerű bérbe
adás mellőzésével házi kezelés mellett szerezné 
be és tartaná fenn a város szolgálatára.

8 éppen ez a kérdés az, a melyet e he
lyütt a magunk részéről megoldani akarunk.

Két oldalról vizsgálandó meg a felvetett 
kérdés. Az egyik oldala tisztán pénzügyi, a 
másik czélszerűségi. Ha mindkettő előnyösebb, 
mint a szerződésen alapuló átalúnyozott be 
szerzés, úgy a vállalkozó mellőzésével a házi 
kezelést kell érvényre emelnünk.

Lássuk előbb a kérdés fináncziális ré
szét. A városi tanács szakértőkből álló bizott
sággal megállapittatta, hogy házi kezelés mel
lett mennyibe kerülne a városnak átlag egy 
négyes, egy háromas és két kettős fogat be
szerzése és fenntartása. Egyidejűleg a város 
még ‘egy Ízben próba-árlejtés foganatosítását 
rendelte el.

Az árlejtés f. hó 15-én meg is tartatott, 
a mikor is a városra nézve az a vállalkozó tett 
legelőnyösebb ajánlatot, a ki 6800 frt bér
összegért igéi te az előfogati szolgálat teljesí
tését. Ez tehát az első árlejtésnél 70O írttal 
kedvezőbb eredménjű volt.

E közben a szakértő bizottság is meg
tette a házi kezelésre vonatkozó kiszámítását, 
a mely szerint az előfogati szolgálatot 5700 
írtjába kerülne városunk közönségének.

H ázi k e z e lé s  m e lle t t  te h á t  az em 
l í t e t t  e lő fo g a to k  1100 í r t t a l  o lc s ó b 
b é r t  á l l í t h a t ó k  e lő  a m á so d ik  á r l e j 
té s  le g k e d v e z ő b b  a j á n l a t á n á l .

Bizony pedig a szakértők számítása na
gyon is szigorú; úgy a beruházási tőke, mint 
a fenntartási költségek inkább magasabb, 
mint alacsonyabb összegekkel vannak felvéve , 
még az eshetőleges költségek is be vannak 
vonva a kombináczióba, beruházandó tőke- 
kamatot, sőt még a lovakban, kocsikban és

vább nem tudott, öngyilkos lenni nem birt 
s végre testben és lélekben teljesen megtörve 
ide jutott. S most az egykor oly nyugtalan lé
lek csendesen pihen. Meggörnyedett testén 
hékévpl viseli a szürke zubbonyt, melynek 
helyét egykor a salon-kabát foglalta el s lá
bait nem szorítja a könyörülő város által nyúj
tott hő csizma, mint egykor a salonokban 
használt lakktopánjai. Vágyai most csak any- 
nyira törpültek , hogy szurtos cserép pipájába, 
melyet egykor keresményének utolsó garasá
ból szerzett , egy maroknyi dohány akadjon. 
Szép, csendes estéken kiül a gyepre s szót
lanul mereng a délibáb által annyiszor meg
csalt rónán . . .  Ki tudja , minők lehetnek 
gondolatai s minő érzések foglalhatják el azt 
a keblet, melyet most a koldúszubbony 
fedez . . .

Emitt egy nŐ vonja magára figyelmedet.
Alakja a szegények öltözékében is kiemeli 

őt a többi közül. Magatartása , mozdulata , 
arczkifejezése s különösen tekintete elárulja, 
hogy nem a közönséges példányokból való.

Ez sem társalkodik senkivel; szótlanul, 
elraélázva tölti napjait. De társai közt akad, 
ki sokat , nagyon sokat tud elbeszélni róla.

Kisasszony volt ez leikeim — beszéli az 
őt ismerő öreg asszony — nagy kisasszony 
volt. Ismertem apját, anyját meg az egész 
falamiáját. Sokszor megfordultam éu a házuk
nál, mosni jártam oda s az öreg tejesúrék- 
nak — mert hivatalbeli volt az apja — 
minden ügyüket bajukat hallottam.
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felszerelésekben előálló vagy előállható érték- 
csökkenés czimén is 20% évi veszteség, te
hát kiadás felszámittatott. Pedig ha a kiszá
mítás ne tu három, hanem legalább 2” évi 
átlag szerint történik , az előirányzott eshető- 
leges költségeknek egy igen jelentékeny része 
még elesik és a város javára a kiszámításból 
töröltetik.

Es ha városunk közönsége az előfoga
tok házi kezelése mellett remélhetőleg évi 
1000—12tK) frtot meggazdálkodhat, bizony 
érdemes, hogy a házi kezelés — mely már 
egyéb helyen is sikeresnek bizonyult — ér
vényre emeltessék.

De a házi kezelés tináncziális előnye 
mellett még czélszerűhh is. Láttuk a vállal
kozó által szolgáltatott előfogatokat ; volt al
kalmunk tapasztalni azok hiányos és kifogás 
alá eső felszerelését. Pedig ha már a város 
közönségének e czirnen tekintélyes összeget 
kell áldoznia, azon is kell lennie, hogy ezen 
fogatok nevetséget keltő módon ne legyenek 
csak összetákolva, hanem egy szabad királyi 
város tekintélyének megfelelő csinos alakban 
legyenek kiállítva.

A magán vállalkozó azonban mit törő 
dik azzal , hogy fogata a város tekintélyét 
sérti-e, mosolyognak e rajta az idegenek , csak 
fogat legyen, s ueki minél több hasznot biz
tosítson.

Már pedig a városnak tekintélyére is 
kell adni valamit.

A vállalkozóval szemben a fenti hiányok 
elhárítása sok nehézséggel jár; mert a szer 
ződéshen nem igen lehet a legaprólékosabb 
részletekig kiterjeszkedni; de ha lehet is, a 
vállalkozó akkor is megszegheti azokat , s a 
városnak örökös perpatvarban kellene állni 
a vállalkozóval.

Házi kezelés mellett ez is el van hárítva. 
Az említett kiszámítás alapjául sokkal csino
sabb fogatok vannak felvéve, mint a milye
neket eddig a vállalkozó szolgáltatott, s a fo
gatok és a felszerelés jó karban tartására a 
kiszámításban szintén megfelelő fedezetről van 
gondoskodva.

Csak igy tarthat városunk közönsége 
szép és olcsó előfogatokat, minélfogva a házi 
kezelésnek e téren is meleg pártolói vagyunk.

Cs. B.

Egyleti és társadalmi élet. Intézetek.
A kecskem éti jóték on y  nöegylet 

ipariskolája. Az értesítés ki van már 
adva, hogy az ipariskola megnyílik október 
elsején. A nőegylet az iskola felállításával 
kétségtelenül ama térre lépett, a melyen a 
bosszú évek sora alatt gyűjtött tőkéit meg
felelő módon értékesítheti. El kell némulni 
az eddig is jogosulatlanul hangoztatott ama 
szemrehányásnak, hogy az egylet nem tesz 
egyebet, mint tőkét gyűjt.

Tett az ugyan eddig is sok szép ember
baráti dolgot, de kifogásolták az általa esz
közölt szegény segélyezést azért, mert erre 
nem fordított elég pénzt, más humanitárius 
tényei előtt pedig szemet hunyt a közönség
nek az a része, mely egyesek úgy mint 
egyletek működésében csak a gáncsolni való 
kát kereste és bajbászta.

Nem lehet tagadni, hogy ez egyletnek 
egy időben már koczkán állott a népszerűsége, 
mely azonban nem munkássága és tevékeny
ségének a hiányából állott elő, hanem egye
seknek úgy belöl, mint kívülről jövő kicsi
nyeskedéséből, mely az egylet kebelében 
nem egy szer kedvezőtlenül hatott annak mű
ködésére.

A uőegylet a hivatkozott intését felállí
tásával elnémíthatja a szemrehányásokat.

Erre az iskolára szükség volt és szük
ség van.

De mint minden kezdet nehéz, kétség
kívül ez is sok nehézségekbe fog ütközni s 
mi abban a véleményben vagyunk, hogy 
ennek az iskolának jövője van.

Persze, ha az első hónapokban nem is 
fog felmutathatni talán szembeszökő sikere
ket s ha talán az első évben sem, nem kell 
és nem szabad visszariadni.

Sok függ a tanítónőtől, sok a szülőktől 
és sok, nagyon sok azoktól, kik mint egy
leti iutézők ez iskola Ügyeinek is intézői.

I s k o la i  re n d  és f e g y e le m , m e g 
b a tá r o z o t t  és e l t é r é s t  nem t ű r ő  t a n 
a n y a g b e o s z t á s :  ez a fő.

Ezt azért hangsúlyozzuk, hogy minde
nütt, a hol ily iskolák szervestettek, ha 
kellő eredményt nem tudtak felmutatni, an
nak oka éppen az volt, miért a szülők is 
heleszólottak a tananyag és annak kezelésébe.

Ha iskolává akarja tenni az egylet ez 
intézetet, ne engedjen beleszólást a szülők 
nek , de maguk az egylet s igy az iskolaügy 
intézői is tartózkodjanak a tanítónőt s magát 
a tanulmányi rendet feszélyező beavatkozás
tól. Legyen az egylet felügyelője és ellen 
őrző|e csupán az iskolának s akkor hisszük , 
hogy a siker Dem fog távol maradni.

Az a jóakarat és buzgóság egyébiránt , 
a melylyel ezen iskolaügy kezdettől fogva a 
nőegylet tagjai között találkozott, garancziát 
nyújt arra, hogy az intézet virágzásra fog 
jutni.

É r te s íté s .  A  helybeli jótékony nőegv- 
let által felállított női-ipariskola — melynek 
ezélja mindennemű női kézimunkában alapos 
képzést adni — f. évi október hó elsejével 
megnyittatik, a midőn a beiratások megkez
dődnek, az előadások pedig ugyanezen hó 
10-én.

Az intézet helyisége özv. Kovács Lász- 
lóné féle házban van (Kossutb-tér 11. szám 1. 
em.), itt eszközöltetnek a beiratások; ugyan 
itt minden felvilágosítással az intézeti tanítónő 
szolgál.

A tandij-mentességérti kérvények sze
génységi bizonyitványnyal ellátva ugyancsak 
a beiratási napokon és helyen adandók be.

Kecskemét, 1885. szeptember 24
A jótékony n'óegylet választmánya.

A budapesti országos k iá llítási 
kitüntetések. A jutalmazott kiállítások név
jegyzékének hivatalos kiadása f. hó 24-éu 
került ki sajtó alól. A jury-tanács 115 disz- 
okrnány t , 3216 nagy kiállítási érmet osztott 
ki. A Kecskemét vidéki gazdasági egylet 
gyűjteményes kiállításában résztvevők közűi 
érmet kaptak: C s e re k ly e i  Károly kitűnő 
minőségű babért, D e á k  László kitűnő ter
melésű magvak- és burgonyáért, K e re s z te s  
János kitűnő minőségű babért, K o v á c s  
Sándor kitűnő minőségű zabért, L ip ó c z y  
Ferencz kitűnő minőségű tengeriért, Ö t v ö s  
János kitűnő minőségű búzáért.

K Ü L Ö N F É L É K .
—  A ..Katonakör “ megalakítása érdeké

ben f. hó 27-én d. e. 10 órakor a városháza 
tanácstermében Léstár Péter polgármester el
nöklete alatt értekezlet fog tartatni. Az alap 
szabályok tervezetét veszik tárgyalás alá.

—  A SZÖlÖ-SZÜret valószínűleg csak a 
jövő hó közepe táján lesz megengedve. Szőlőink, 
különösen az „öreghegy“ ben, már is eléggé

érettek; s ha az időjárás 7—8 napig ily 
kedvezőeu megmarad, bortermésünk a múlt 
évit mind mennyiségileg, mind minőségileg 
messze fölülmúlja. Csak a szakszerű h ő k e 
zeléssel tudjunk még megbarátkozni sa  külön
böző fajhoz tartozó szőlőket szüretelés alkal 
mával küiön-külön szedessük , úgy nagyou 
is jogosult reményünk lehet arra, hogy bo
raink jó hírnevével piaczot is tudunk csinálni.

— Mikszáth felolvasása, mely iránt a 
legnagyobb érdeklődés mutatkozott, egyike a 
gyorsan népszerűvé vált iró kiváló alkotá
sainak. A felolvasás tulajdoukép egy fejezetét 
képezi az iró által sajtó alá rendezett s a 
„T. ház“ czimet viselő munkájának. Az or
szággyűlés folyosóján történteket rajzolván, a 
nehány sor bennünket is közelebbről érdekel: 
„De cgy-egy beszéd után valóságos be és ki 
tódulás van, s igen gyakran megesik, hogy 
a kik a Vámos beszéde alatt „ fo ly o só “ vol
tak, azok válnak a következő szónok alatt 
„ te re m m é “ , s a Vámos volt hallgatói fo
lyosóvá. . . De azt nem árulom el, hogy há
nyán vannak ilyenkor a folyosón ? . .  .“ Van 
e karczolatbau satira s csípős megjegyzés, 
de mindezt kiváló elmeél s páratlanul álló 
behízelgő könnyű irály jellemzi.

—  A Kecskemétvidéki gazd. egyesület 
választmánya f. hó 27 én d. e. 11 órakor 
ülést tart.

A jugakadémia polgárai ugyancsuk 
szervezkednek, tanácskoznak; hogy is ne, 
midőn oly nagyfoutosságú tárgy forog sző 
nyegen, mint a segélyegyleti elnök megvá
lasztása. Az iskolai év kezdetén mindenkor 
ez szokott a legelső és legfontosubb kérdés 
lenni. A jelöltek kikiáltatnak , a pártok meg 
alakulnak és szervezkednek, van kortesfogás 
minden fajtából. Csoda, hogy eddig még 
proklamácziókat a falakon és kortesjelvénye
ket a kalapok mellett nem láttunk. Oka enuek 
valószínűleg abban rejlik, mivel —- mint hal
lottuk — egy jelölt van B a t t l a i  J á n o s  
IV. éves joghallgató személyében , kinek egy
hangú megválasztását bizonyosnak tartják. 
Ez is ritkán esik meg. Mi azonban ismerjük 
a fiatalság természetét s nem mernénk jót- 
állani, hogy a választásig nem lesz ellenje
lölt is. Hanem meg vannak akadva a „ v é n “ 
jogászok, mert a szerencsés véletlen úgy 
hozta magával, hogy az első éves joghall
gatók az új iskolai évben többen vannak, 
mint a II. H l. és lV-ed évi tanfolyam hall
gatói együttvéve, és igy számuknál fogva a 
„ b a le k “-ek uralják a helyzetet és leszavaz
zák a „véli k o z á k “-okat; pedig jő ám 
néha a vének tanácsát is meghallgatni. No 
de majd szent lesz ám a béke, mihelyt a 
segélyegyleti tisztikar megalakul.

— A korcsolyázó egylet fogja — mint 
halljuk — a katalini bált megtartani s ennek 
részletei már is beható megbeszélés tárgyává 
tétettek.

—  A Széktónak fürdővé átalakítására —
mint tudjuk — a városi tanács intézkedése
ket tett s ezen intézkedések most már nem 
csupán papíron vannak, hanem lassan-lassan 
foganatot is nyernek. Ugyanis a hét folyamán 
a meder kiásása és a föld kiemelése körüli 
munkálatok megkezdődtek. És valóban ked
vezőbb körülmények között a föld kiemelése 
foganatot nem nyerhetett volna, miut éppen 
most, a mikor a Széktóban viz alig van s a 
hol vau is, oly sekély, hogy a meder meg- 
ás.ísa aránylag kevés munkaerővel, kevés 
költséggel eszközölhető.

—  A város külterületére vonatkozó ha
tárjárást az elmuit bét folyamán is folytatta 
a küldöttség, Lajos-Mizse és Jász-Kerekegy
házával való határainkat vizsgálván meg. 
Határvillongás nem lesz.

—  Panasz küldetett be szerkesztőségünk
höz QO jel alatt a városban itt ott felhalmo
zódott szemét s a házakból kifolydogáló bűzös 
folyadékok miatt. Biz az nincsen rendén , de 
szolgáljon némileg megnyugtatásul a panaszt 
beküldőnek, hogy folyó hó 21-én éppen hat 
háztulajdonos birságoltatott meg hasonló ren
detlenség miatt.

— A megszökött fodrász. A sz. Fereucz- 
rendűek épületében lévő borbély műhely t már 
pár hét óta becsukva láttuk. Az üzlettulaj 
donos egy szép nap reggelén hátat fordított 
városunknak sa  nélkül, hogy „istenbozzád“ ot 
mondott volna a francziskáuus atyáknak, 
(mert a bérösszeggel hihetőleg bátrálékban 
volt) nyakába vette a világot jobb üzletet 
keresendő. A jószívű szerzetes atyák volt 
bérlőjük ellen nem is indítottak inquisicziót, 
gondolták, hogy biz’ annak úgy sem lesz 
valami fényes eredménye. Még azt sem ku
tatták, hogy a bolthelyiségből mit pakolt 
föl , mit nem az elillant fodrász. Folyó hó 
23-án azonban mégis csak megnézték a jám
bor barátkák a borbély műhely t. És mily nagy 
volt meglepetésük , nem sok fáradságukba 
került az ajtók felnyitása, mert bizon azok 
bezárva nem voltak; a jószivű fodrász siet- 
tében nem ért rá az ajtók bezárására, szé
gyent pedig nem akart vallani, hogy szöknie 
kell. A kapitányi hivatal értesittetett az eset
ről s a boltban talált bútorok — miket a jobb 
világot kereső bérlő hátrahagyott — rendőr
kapitányi kiküldött közbejöttével leltároztat- 
ta k , nehogy a fodrász valamikor esetleg 
visszakerülvén, oly dolgokat is követeljen a 
páterektől, a mikkel nem birt. Az asztalon 
az eltávozó fodrász egy sajátkezűig irt le
velet is hagyott, a melyben múlandó földi 
pályája keserveit siratja , okadatolja távozá
sát s végül adósai lajstromát iktatja be levele 
záradékába.

—  Meghaltak f. szeptember hó 19 tői 
26-ig bezárólag: Boda István leánya Erzsé
bet, Módra László fia Ambrus, Nagy Anna 
Festő Józsefné, Horváth Anna törvénytelen 
leánya Teréz, özv. Szabó Istvánné szül. Boda 
Juliánua leánya Ju liánná, Kemény Juliánná 
Batka Gáspárné; Szűcs Antal fia István, 
Fischer György fia János, Monori Kiss San 
dór fia Mihály , Gyulai Imre fia József, Szu
rok György leánya Erzsébet, Szente Varga 
Mária Horváth Józsefné, Szőke János fia 
Ferencz, Bakó Péter fia János, Nemes Gás
pár kőmives iparos, Dorogbi Anna törvény
telen leánya Juliánná, Boda István leánya 
Juliánná, id. Faragó Sándor szőlőmives, 
Paksi Sándor leánya Rozália, Varga Zsu- 
zsánna özv. Forgó Ferenczné, Bőhm Jakab 
leánya Rozália, Ági László ügyvéd, Eszenyi 
János leánya Mária, Madari Pál fia P ál, 
Tájcsik Antal fia László , Bereute Mária haja
don , Nyitrai Antal nős gazdálkodó.

VIDÉKI HÍRLAPSZEMLE.
Mi tö rtén t a környéken ?

— F é le g y h á z á n  is rendszeresitett új 
plebánusi állás választás útján betöltendő lévén, 
a pályázat kiíratott. A kitűzött határidőig 5 
pályázati kérvény érkezett be és pedig: 
C s a jk a  L a jo s ,  H o r v á th  J á n o s  é sZ s ig -  
m ond  F e r e n c z  félegyházi, B ózsó  M á ty á s  
helybeli és K iss  Bo ld iz s á r  hódmező vásár
helyi káplányok pályáztak. Ugyanitt Dr. K áp- 
lá u y  A n ta l gymnáziumi tanárnak lemondása, 
illetőleg a szabadkai gimnáziumhoz történt 
megválasztása folytán üresedésbe jött tanári 
állásra B aksa i J ó z s e f ,  S z e n t im re i  (Frink)

Az öreg tejesúrnak a második felesége 
nagyon szeretett járni a mulatságokba , ott
hon semmivel se törődött s mostoha gyerme
keinek igazi mostohája volt. Az a szép va
gyonka csakhamar pusztulni kezdett a házban 
örökös perpatvar ütött tanyát. Sokáig húzó
dott ez igy. Mindig elválakozásról meg mi
ről beszéltek, hanem a dolog vége meg az 
lett, hogy a vagyon elfogyott, a tejesasszony 
egy szép napon elutazott « az öreg úr maga 
maradt a gyermekeivel. Szomorú volt nézni 
azt a családot, hogy mivé is lett az. Aó öreg 
úr bánatjában szinte kerülte a házat s egész 
éjszakákon át sem ment haza, a gyermekek 
pedig majd csaknem mindig magukra voltak 
hagyatva. így történt Mzután , hogy a kisasz- 
szony is megunta magát , és hol ide hol oda 
eljárogatott. Ekkor meg roszakat kezdtek be
szélni róla 8 egyszerre csak azt vettük észre, 
hogy a kisasszony eltűnt. Az bizon leikeim, el
szökött a háztól. Sokut hallottunk aztán róla, 
hogy itt is volt, ott is volt, de biz öt mi nem 
láttuk többé soha.

Az öreg asszony elbeszéléséből elég ennyi. 
Azt a magyarázatot Ő úgy sem adhatja meg, 
a mit ennek kiszenvedett areza s beesett fény
telen sötét szemei beszélnek.

Mikor e helyre vágyott, úgy látszik nem 
volt más ezélja , mint hogy — — aludni 
kíván.

Igen, aludni mint az a nagyon vén em
ber , a kinek areza azonnal elárulja: hogy 
czigány.

Minő élete volt ennek is, minő za jo s ,

minő változatos úgy , hogy most el sem kép
zelhetjük , miszerint ebben az óriási csendben 
hogyan élhet meg. Hisz olyan volt ő neki a 
• a j ,  mint balnak a viz, mely nélkül élnie 
nem lehet.

Gyermekkorától késő vénségéig torkig 
borban, talpig füstben élt s szemei nem annyira a 
nap-, mint inkább a látnpafénybez szoktak. 
Ismerte mindenki, a kit csak a jókedv, vagy 
a búbánat a bor mellé zavart. Együtt neve
tett, együtt sirt a társadalom nagyon is kü- 
lömbözŐ osztályaival s mindenkinek kedves 
volt, mindenki szerette — — s most, midőn 
a vonó kihullott reszkető kezéből, nincs egy 
árva lény, ki könyörületbő! neki egy pipa 
dohányt, vagy egy pohár bort adna. De hisz 
rég megénekelte Vörösmarty , hogy :

„Húzd, ki tudja meddig húzhatod,
Mikor lesz a uyütt vonóból bot";

O sem várhatott tehát szerencsésebb vé
get. A vonó az ő kezében már bot le tt. . . 
No de hagyjuk aludni, úgy is eleget volt
ébren

De nini! ez a kis leányka mit ke
res itt, hogy jutott ide? Tőle ne kérdezd, 
úgy sem tudná megmondani, hisz alig 4 éves. 
Areza piros, mosolygó, szemei ragyognak, 
kedélye vidám, egyszóval oly megnyerő az 
egész.,,kis teremtés.

Ö itt született, itt, az élő halottak pa
lotájában. Anyját az útczáról hozták be el
gyöngülve, betegen s mikor e kis teremtés
nek életet adott, ő maga elköltözött boldo
gabb hazába. 0  a város gyermeke. Minden

kit atyjának vagy anyjának ta rt, ki hozzá 
szelíden szól, megsimogatja, vagy valamit ád 
neki. Szegényke, ő még nem nem tudja azt, j 
hogy mit tesz az igazi árvának lenni. Majd ha 
akkorára felnői, hogy szolgálatba mehet, hát 
elboesájtják a nagy világba, s majd ha akkor ! 
kérdik tőle: hogy kicsoda? hogy hívják? kik 
voltak szülei, testvérei, rokonai? hová való, 
honnan számlázott?. . . majd talán csak akkor 
fogja érteni és érzeni igazán, hogy mi azaz  
igazi árvaság!

De ne háborgassuk most őt sem ; hiszen 
ő ott boldog, hol e szót talán senki nem is
meri; ott örül az életnek, a hova mások halni 1 
mentek; ott mosolyog, a hol mások tán el
fojtott, titkos könyeket hullatnak s ott elé
gedett, a hol a reménynek már utolsó csirája 
is régen enyészetnek indult.

Szegény kis teremtés! „majd ha megis
mered az életet és annak viszontagságait, 
akkor bocsásd meg anyádnak: hogy szilit“.

Most a szörnyalakok szobájába értünk.
Iszonyú , a mi elénk tárul. Mindennemű 

nyomorúság, mely a földre az emberek ül
dözése és gyötrése végett jött, itt megtalál
ható. De fátyolt reá! Ne nézzük az ilyet, 
nem j ó -------hiszen mi is emberek vagyunk.

Jobb hatást tesz reánk amott a ház vé 
gén guggoló öreg asszonyok csoportja. Csen
desen beszélgetnek s dolgozgatnak. Eszembe 
jut róluk Petőfinek a „Sári néni“-ről irt jel
lemző költeménye, melynek minden egyes be 
tűje ráillik ez érdekes csoport mindegyikére:

„A küszöbön guggol Sári néni,
Guggol s nem áll; nem akar már nőni.
Van nyergeivé pápaszemmel orra,
Varrogat, tán szemfedőiét varrja.
Sári néni, hejh mikor kendet még 
Sárikámnak, húgomnak nevezték!

A mi eddig ott lenn volt ruháján,
Oda fönn van most a ránéz orczáján;
Csak úgy lig-lóg derekán ruhája,
Mintha rá villával volna hányva.
Sári néni, hejh mikor kendet még 
Sárikámnak, húgomnak nevezték!“

J o sz ip .

A városi mükertben.
Más évben, szeptember végén a ezikkem 

bez kívánatos természetfestést megtaláltam 
volna Tóth Kálmán ismert soraiban: (bár 
annyira szájára vette már a nép, hogy akár
hányat! népdalnak tartják)

Fütyül a szél, az idő már őszre j á r ,
Szebb hazába megy vigadni a madár . . .

De most, az arezomröl csurgó izzadság 
hatása alatt, a bajai költő következő vers
szakát libegem ki :

Ne süss nap, oh ne süss 
Ne süss oly keményen . . .
Hervasztó tűseddel 
Bújj el a felhőkbe . . .

Oh nap, te felséges nap! tán örményed
től megvakultál egy kissé s nem látod, hogy 
az a város, melyre tüzedet bocsátód, nem a 
budapesti kiállitás, (kétségkívül ennek szántad)



39. az. KECSKEMÉTI LAPOK
I s tv á n  ás P f tillsy  Ö dön vágzett bölcsészek 
nyújtották be pályázati kárvényeiket.

— A fé le g y h á z i  o v o d a - e g y le t  a 
ueiurégibeu tetemes költséggel átalakított ovoda 
helyiség felszentelési Ünnepélyét f. hó 26-án 
tartotta meg az összes intelligenczia részvé
tele mellett. Az Ünnepélyt T ó th  K á ro ly  
városi főkapitány, mint az ovoda egylet el 
nöke nyitotta meg szellemes ünnepi beszédé 
vei. Ezután N o v a sz e l János ez alkalomra 
irt versét az elnök 7 éves leánykája, T ó th  
Belluska általános tetszés között elszavalta. 
Az ünnepélyt B aj a k i J á n o s  egyleti pénz 
tárosnak az ovoda egylet történetét felölelő 
felolvasása fejezte be. Az ünnepély végezté
vel kedélyes tánczmulatság tartato tt, mely 
fesztelen jó kedvvel folyt kora reggelig.

— A f é le g y h á z i  ú j v e n d é g lő  f e l 
é p í té s e  ezéljából az építtető bizottság a múlt 
héten tartotta meg az árlejtést M o ln á r  Is t-  
v á n  polgármester elnöklete alatt. Négy zárt 
ajánlat nyujtatoti be. Ezek közűi legkedve
zőbb volt J i r a s e k  és K ra u sz  szegedi vál
lalkozók ajánlata 77,490 frt 43 krral. A bi
zottság elfogadás végett ezen ajánlatot hozza 
javaslatba a közgyűlés előtt. Nevezett vállal
kozók különben is igen jó hírnévnek örven
denek s éppen ez okból a szegedi színház fel 
építésére is ők kaptak megbízást.

— A „ N a g y -K ő rö s“ utóbbi számában 
„ K ö z ig a z g a tá s u n k  á r n y k é p e i“ czim 
alatt vezérczikkez s a közegészségi ügyet 
szellőzteti, mint olyat, mely daezára a több
szörös hírlapi felszóllalásnak , a városi hatóság 
által nem istápoltatik s a közegészséget ve
szélyeztető rendetlenségek el nem hárittatnak 
s óvintézkedések nem tétetnek. A többek közt 
igy szól: „Az útczák, udvarok, csatornák 
tisztítására a felügyelet nagyon hiányos. La
pos, posványos helyek , dögleletes kigőzölgésü 
mocsárok és kanálisok, büzhödt kifolyások , 
még a főútezákra is csak úgy vannak , mint 
a k i világitat lan korszakban voltak“. Ez ne
künk is és számos alföldi városnak szól. A 
csatornák és udvarok nálunk is számos helyen 
miserábilis állapotban vannak; ideje volna 
már addig, mig veszély nincs, e tekintetben 
is óvintézkedéseket teuni.

— A n a g y -k ő rö s i d a lá rd a  tánczmu- 
latsággal egybekötött dalestélyét dpiu mint je
lezve volt, f. hó 19-én, hanem több rendbeli 
beli akadálynál fogva f. hó 23-án tartotta 
meg, még pedig úgy anyagi, mint szellemi 
részét illetőleg fényes sikerrel. A dalestély 
műsorozata a következő volt. 1. „Magyar ki
rályi-dal“, Liszttől. 2. „Kossúth dal“, Lányi
tól. 3. .Bor-dal", Ernáni dalműből. 4. „Nyári 
éj“ Abttól. 5. Pepi tante, Genéetől. 6. „Ma
gyar dalár-induló“ Húbertól.

— C z e g lé d  v á ro s  ta n á c s á h o z  a r.a 
pókban Dr. C su rg a i L á s z ló  városi orvos 
közegészségügyi szempontból igen fontos ja
vaslatot nyújtott be, melyből a következőket 
emeljük ki: Hogy minden időben elegendő 
mennyiségű jég legyen készletben s nehogy 
éppen akkor fogygyon el, a mikor arra 
legnagyobb szükség lehet, t. i. a nyári for
róság alatt, javasolja, hogy két jégverem 
építtessék és pedig egyik a városháza, másik 
a kórház udvarán. A városban több helyen 
létező bűzös pocsolyák töltessenek el, még 
pedig most, midőn azok ki vannak száradva. 
A lakházak egészségügyi szempontból ható
ságilag ellenőriztessenek. Végre a trágya- 
összehalmozás, nagyobb mennyiségben sertés 
hizlalás, a város területén nyers bőrök szá
rítása és fagygyúgyertya nagy mennyiségben 
eszközölt gyártása tekintetében alkotott sza 
bályrendelet szigorú foganatosítását javasolja.

hanem . . . csak Kecskemét?! Oh, az elhaló 
természet forró bucsúcsókjától, hogy felhevül- 
nének más városbeliek és sietnének k i , él
vezni a természetet — a műkertben (persze 
ha volna szegényeknek). En voltam kint már 
zuhogó esőben is, azt hívén, hogy itt olyan
kor szokás kisétálni, de miként szép időben, 
azonképen rósz időben sem találtam én soha 
egy le lk e t .. .  Mindég lehangolt engem, a 
város azon részvétlensége, melylyel ez élő 
botanikai muzeum iránt viseltetik . . . Merem 
állítani, hogy kicsiben sokkal többet produkál, 
mint a Margitsziget; ez, a csapkodó hullá
moktól körülvéve, a Margit szűz korabeli 
hétszáz éves platánfák által árnyékozva, 
útainak impozáns szélessége s az azok foly
tában elterülő virág-gruppok változékonysága 
által, oly felemelő benyomást tesz a szemlé
lőre, hogy kész leborulni a természet nagy
szerűsége s a műkertészet tökélye előtt . . . 
Mig a mi kertünk sokfélesége, túlhalmozott- 
sága, de mégis arányossága által köti le 
figyelmünket; megtalálják itt szép hölgyeim 
önmagokat egy egy pompás rózsa alakjában... 
az almák serge oly kandikálóan piroslanak 
le a gyermekek felé, hogy nagy erőfeszítésre 
van szükségük, egyet onnét le nem szakí
tani . . .  a gazdaemberek olyan szép szer
számra való fát találnak itt, vagy ustornak 
gyertya egyenes ifjú fenyveseket... a sza
kácsnők pedig híznak, ha meglátják azokat 
az egy akó nagyságú tököket, dinnyéket, 
vagy a mogyoró szemű borsót, vagy a gyö
nyörű spinátot . . . (legkedvesebb ételem!) —

— C z e g lé d  v á ro s  k é p v i s e lő t e s 
tü le té n e k  a múlt héten tartott közgyűlésén 
az ipariskola f. tanévi költségvetésénél mu
tatkozó 654 írt 24 kr. hiánylat, fedezésére 
állami segély kérelmezésehatároztatott. Ugyan
ezen közgyűlésből az 1883 ik évben kirendelt 
katonai karhatalom költségei, számszerint 
772 frt 26 kr. megtérítésére — miután ezen 
rendkívüli kiadás a f. évi költségvetésbe fel 
nem vétetett — időhaladék iránt felterjesztés 
intéztetett a kormányhoz. — A városi korcs- 
máltutási jog házi kezelése — mivel a múlt 
évi bérösszeg alig felerészben igértetett meg — 
elrendeltetett.

C S A R N O K .

Az erkölcstan történetéből.
Az erkölcstan (ethika) főbb elveivel az 

emberiség nagy része már ezelőtt évszáza
dokkal tisztában volt; annál feltűnőbb, hogy 
aránylag későn akadtak férfiak, a kik azokat 
rendszerbe foglalták s módszeresen taglalva, 
tudománynyá alkották. Amannak kulcsát az 
ember szellemi természetének örök és lénye 
gében változatlan minőségében találjuk , az 
utóbbiban tapasztalható késedelem a bölcsel
kedés és emberi tudomány minden részét is
merő egyén hiányából magyarázható meg.

Az erkölcstani elvek tüzetesebb vizsgála
tát Európában Szókratész kezdte meg. Az 
ó-kor azon elvének megfelelően, hogy alap
jában véve minden ember jó, minden embert 
alkalmasnak nyilvánított az erkölcsös életre; 
az tehát, hogy valaki erkölcsös, vagy erkölcs
telen legyen, tisztán akaratától függ.

Mellőzve a görög zofisták sokszor czél- 
zatos álokoskodásait, igazi bölcseik között 
Arisztotelész lesz az, ki a bölcseleti úton tisz
tázott erkölcsi elveket, rendszerbe foglalva 
tárgyalta. Három rendbeli ethikája, az, a 
melyet Nikomachoszhoz czimzett az , mely 
Eudemusról van elnevezve s a Nagy Ethika, 
habár csak töredékben jutott reánk, elég ki
merítően tárgyalja az erkölcstan elveit s oly 
tudományos alapossággal van írva , hogy mű
vénél jobbat sem előtte, sem utánna többé 
senki sem irt.

A rómaiak első és legjeleutékenyebb böl
cseleti írója, Ciceró, fősúlyt a szónoklatra 
fektetett, de a bölcselkedés egyéb ágaiban is 
jártas volt s ha nem is irt rendszeres ethikát, 
találunk müvei közt olyant, mely a köteles
ségekről szól, nagyrészben tehát gyakorlati 
ethikát tartalmaz, /áttanulmányozta a görög 
Írókat 8 a hazai irodalmat s mint elsőrendű 
államférfi és szónok irataiban legalább soha 
sem feledkezett meg az igazi derék ember ren
deltetéséről. Azon időben, midőn a görög 
nyelv és irodalom tanulmányozását szükség
telennek tartották, vagy azzal nem törődtek, 
az ő müvei képezték azon kútfőt, melyből a 
régiek bölcseleti tanait merítették.

A császárság korában a rómaiak közűi 
még Szeneka válik ki, a ki sokirányú mű
ködése közben az erkölcsi elvek megbeszélé
sével is foglalkozott, a melyeket majd bő
vebben , majd kevésbé bőven tárgyal.

Ide vonható még Valerius Maximusis, a ki 
a híres emberekről irt müvében az erényes és 
kiváló férfiakra volt tekintettel s azoknak 
kitűnő tulajdonságaikkal ismertet meg ben 
nünket. Értékes még e tekintetben az életiró 
Cornelius Nepos, habár czélja lényegesen el
tér Valeriu8tól s a görögül iró Plutarch pár 
huzamai s különösen a nevelésről irt müve, 
a melyben az emberi lélek erőben és épség
ben tartására a bölcseletet s igy különösen

Egyszersmind bocsánatot kérek t. olvasóim
tól, hogy a spinátot csak úgy közönségesen 
írtam ki s nem használtam a terminus tech
nikust, de bizony Isten, nem tudom. Az én 
növénytan tanárom az V-ik osztályban — ki 
azon párton állott, mely a rózsák közt 78 
tisztafajt különböztet meg s nem tudom, hány 
ezer alfajt s ki ezeket mind elrecitálta nekünk 
egyfolytába három nyelven — ezen tudós 
mondta nekünk mindég: „Lássák barátaim, 
éu megtudom mondani maguknak, hogy mily 
növények teremnek a Davalagiri hegy csú
csán és meg tudom, hogy mily növényzet 
tenyészik a holt tenger alján s ki tudnám fej
teni, milyenek lehetnek a holdban s mond
hatom, hogy egész életemben, úgy szólván, 
semmi hasznát nem vettem tudományomnak. 
E lég , ha azt tud ják önök , hogy a szép leá
nyokat nem káposztafőhöz, de rózsához kell 
hasonlítani; termetüket liliomhoz s nem tus
kóhoz; szemeiket búzavirághoz, kökényhez, 
ne pedig vadszőlőhöz; gyenge keblüket tej
ben úszó rózsabimbóhoz és ne lúdzsirban 
fürdő vöröshagymához“.

Midőn a műkért Ízléses teppich flórájá
ban kívánod, k. olvasóm, szemeidet legeltetni, 
kérlek, fel ne nézz, mert nagyon megbün
tetnéd magad a Katona szobornak csúfolt 
figura látásával.*) (Boldogult jeles szobrászunk 
Huszár, a műkerben léte alkalmával, meg-

♦) Ajándékba kapta a város Katona J. egy tisz
telőjétől s noha az a szobor egyátaláu sikerültnek nem 
mondható, évtizedekkel ezelőtt úgy tudjuk, hogy a fő
város egyik igen előkelő helyén disze'gett. Szerk.

a formáló erkölcstant is, mellőzhetetlennek 
nyilvánítja.

Bővölködik erkölcsi szempontokkal az 
az ifjabb Plinius is, úgy leveleiben, mint Tra- 
ján császárhoz intézett dicsérő beszédébeu 
(panegyris); amazokban leginkább a magán 
emberek erényei és bűnei , emebben az ural
kodó kötelességei és mulasztásai mérlegeltet- 
nek , nem rendszeresen, hanem „pront rés 
incidit“, a mint az élet eseményei arra alkal
mat szolgáltattak.

Uj, a történetírásban koráig kevesebbé 
figyelembe vett álláspontot foglalt el kortársa, 
Tacitus, a kinek történeti műveit ethikus 
szellem lengi át. „Mielőtt — Írja Gibbou — a 
közönség elé lépett volna, nyugodtan bevárta, 
mig szelleme teljesen megérett s már negyven 
évesnél idősebb vala, midőn az erényes Agri- 
kola emlékére való hálás tekintet első törté
neti művének megírására készteti, azon mű
nek, mely a legkésőbbi utókornak is örömöt 
fog szerezni s azt oktatni fogja“. Hasonló 
dicséret éri történetét és évkönyveit; „me
lyeknek minden mondata a legalaposabb meg
figyelésről tanúskodik s a legelevenebb ké
pekkel van telve“.

Nem változtak a bölcsészeti erkölcstan 
elvei, de módosultak a uázárethi Jézus föl 
léptével és tanításával. Tanának lényege az, 
hogy az emberiségnek egy közös atyja van, 
az isten s az emberek az ő gyermekei lévén, 
testvérek; a megromlott erkölcsök megjaví
tását ezen hittel akarta elérni s igy megte 
remté a szeretet vallását (charitas) s annak 
függelékét a keresztyén erkölcstant, melynek 
első részét az egy igaz isten iránti kötelessé 
geink tana képezi, a miről a pogány íróknál 
alig lehetett szó.

Hirdették és terjesztették tanait tanítvá
nyai, az apostolok, a kik között különösen 
Pál apostol válik ki; leveleiben szórványosan 
oly magasztos tanokra akadunk , a melyek 
lelkünket áhítattal és ihlettel töltik el. Utó
daik, az egyházatyák, egyoldalú irányban 
haladtak s a türelmesség erényéről gyakran 
megfeledkezve , jó hitterjesztők voltuk, de 
kíméletlenül megtámadtak mindent, a mi ren- 
szerükbe nem illett, sok rosszat elnéztek 
híveiknél s sok jót ostoroztak azoknál, a kik 
őket követni nem akarták.

Szomorú sorsa volt tudományban s élet
ben egyaránt az ethikának a középkorban, a 
melynek scholasztikus theologiája lenyűgözte 
a széliem szabad röptét s inkább értelmi és 
erkölcsi kárral, mint haszonnal űzte manap
ság megfoghatatlan tudományát. Mint isten
nek tetsző cselekvényt hirdettek sokszor olyas 
valamit, a mit elfogulatlanul gondolkozva 
bűnnek kell bélyegeznünk s vétkesként bün
tették azt, a ki egy ügyűségeiket meg merte 
támadni.

Újabb fény derengett az újjászülemlés 
(renais8ance) és a hitújítás korszakában, de 
amannak áldásos működését az utóbbi szűk- 
keblüsége és korlátolt gondolkozásmódja 
megbénította; holott csak vállvetett törekvés 
söpörhette volna el azt a sok szellemi poly- 
v á t, melyet a középkori szalmacséplők össze
halmoztak. A reformáczió feladatát a hit meg
tisztításával vélte megoldhatónak, munkássá
gát tehát a hitre fektette s az erkölcstant 
ennek alárendelte s igy ezt ugyanazon ösvény 
felé vitte, mint a scholasztika. De az újjá
szülemlés újabb hajtása az emberségtudás 
(humaniemus) csendesen, de mélyen hatotta 
át a hitújítás sok hívét i s , a ki a kíméletlen 
rajongás fölött pálezát tört. A reformácziónak 
tehát akarva, nem akarva, meg kellett al 
kudnia a humanismussal éppen úgy, mint a 
katholiczizmusnak is: tűrte , mert tűrnie kel

látván e chassirozó komikus alakot, igy nyi
latkozott:

„Valóban scandallosus dolog“. Apropos 
Huszár, még egy apró történetkét akarok 
elmondani életéből, mely még sehol közölve 
nem volt s nagyon analog eset Lisznyai Kál
mán ketté pattant poharával . . .

Tomaskó vendéglőjében ülnek: Huszár, 
Sembery Pisla volt képviselő és neje s a szép 
Hornicsekné és söröznek . . . Karácson estéje 
volt, jó kedvük lévén, sűrűn járták a sörös 
kancsók, midőn egyszerre csak az asztalon 
levő egy szál gyertya elalszik . . .

Az asszonyok nevetnek eleinte, de egy
szerre csak Sembery né elkomorul s ily babonát 
terjeszt: „Jézusom! valaki közülünk néhány 
nap múlva meghal“. Huszárra nagyon hatott 
ez emlékeztető, miutha gyakran el-elfogó 
szivszorulásaira gondolt volna s a sors, a vé
letlen azt akarta, hogy e dőre babonának 
igaza legyen, s a Petőfi és Deák szobrok 
alkotója január elején váratlanul kimúlt.

E travestikus, satyrikus Katona szobrot 
el kell távolítani a műkért legszebb helyéről 
s egyszersmind oda nem jöhet más, mint 
Kecskemét város szülöttének „Bánk-bán“ 
szerzőjének, nagynevű Katonánknak a séta
téren levő érez mellszobra; mert az a hely, 
a hol most áll, ezen szoborhoz méltatlan. *)

I 'a n k ra tiu s .

*) Nem vagyunk a czikkiróval egy véleményen, 
Katona .1. szobrának a leglátogatottabb helyen kell 
állani. Szomszéds/Vból a ezukrászda el volna távolitandó 
s itt is egy kis szőnyeg kertészet alakítandó. Szerk.

lett, fájdalom! rendsseriut csak ott, a bo! 
csakugyan kellett.

De a bölcsészeti erkölcstan fölelevenedé- 
séresem a renesszáncz, sem a reformáczió, sem 
a humanizmus nem szolgáltatott alkalm at, 
mert mind a három beérte a saját keresztyén 
erkölcstanával, a hol szükségből figyelemmel 
volt reá; a fölelevenités a vallásos villongások
nak volt eredménye. A hugenották elleni vé
rengzés, a protestánsok kiűzetése Franczia- 
országból, a harminezéves háború, a Stuar
tokkal tanúsított bánásmód stb. stb., egyes 
gondolkozókban tettre serkentette a lelket, a 
kik az embert embernek látták mindenütt s 
nemzetiségére, vallására való tekintet nélkül 
annak feladatát, különösen pedig kötelességeit 
kutatták. Vezérelvük az volt az egyén létét a 
társas együttlétben lehetővé, biztossá tenni s 
szabályaikat ezen elvhez képest szövegezték. 
A kezdeményezés az angoloké, folytatás a 
németeké s ma már tán nincs miveit európai 
nemzet , melynek bölcsészeti erkölcstani Írója 
ne volna. Hippiász.

Kecskeméti krónikás adomák 
a közelmúlt időből.

E gy p o lg á rm e s te r ,  a ki k i f ü s tö l i  a 
tö m e g e s  lá to g a tó k a t .

Nem is olyan régen volt. sokan még 
emlékeznek r á , mikor Kecskemét város pol
gármesterének hivatalos helyisége egy szűk 
szobácskából állott.

Mint mindig, úgy akkoron is minden 
ügyes-bajos ember a polgármester nyakára 
járt, ki ezt kérte, ki amazt, egyik egyért, 
másik másért panaszkodott. Megtörtént pedig 
nem egyszer, hogy a polgármesteri szoba 
tömve volt oly egyénekkel, kik mindannyian 
személyesen rkartak beszélni a város első 
emberével.

Fullasztó meleg volt, a lég a szobács
kábán nyomasztó.

Ha ez igy megy, gondolá magában a 
polgármester, akkor ugyan áldozatul eshetik 
az egészség.

De miképen segítsen a bajon? Az egyen- 
kint való beeresztgetés akkor még nem volt 
divatban. A mit valaki elmondani akart a 
polgármesternek, hát elmondotta akár száz 
ember füle hallatára is. A bejelentésről pedig 
éppen úgy mint ma, szó se volt.

De húsz harmincz ember által ki és be
lélegzett levegőben csak nem maradhatott 
meg a polgármester?!

Támadt egy jó ötlete.
Igen erős dohányt, török dohányt kapott 

ajándékba.
Ez segíthet.
Egy meleg napon ugyancsak tódultak 

be ismét a polgármesterhez a cívisek.
Ekkor a város első embere előveszi a 

csibukot, megtölti ama bizonyos török do
hánynyal s ereszti a légbe a füstgomolyokat.

Pár pillanat múlva a polgármester lát
hatatlan volt a füstgomolyoktól.

A cívisek mellére szállt a füst. Nem bír
ták kiáltani. Eleint? köhögtek, köhécseltek, 
aztán ott hagyták a polgármestert, mint Szt. 
Pál az oláhokat.

Ez előfordult aztán ismételten , valahány
szor csak sokan bementek a polgármester
hez , de a csibuk meg a dohány , az segített.

Később aztán letettek a civilek a rósz 
szokásról. Nem mentek be tömegesen a szo
bába, mert tudták, hogy a polgármester ki
füstöli őket.

(Alkalmilag folytatjuk.)

G a z d a s á g .
A  szőlő eltartásának legkönnyebb 

practicus módja a következő: Egy jó tiszta 
napfényes délután egészen a venyigénél, a hol 
már meg van száradva a fürt kocsánya, le- 
metsziik a szőlőt, és aztán lehető lapos edények
ben rázatlanul az eltartási helyhez visszük. 
Itt mielőtt elraknánk , a netalán törődött vagy 
rothadt szemeket hegyes ollóval a fürtből ki- 
metszük, s a tiszta fürtöket a deszka állvá
nyokra kiterigetett zsúp szalma rétegre egy
más mellé rakjuk , és a fagyos éjjelek köze
ledtével gyékény nyel belei igetjük. Ha a he
lyiség tiszta napos időben kiszeílőztetik , kevés 
munkával késő tavaszig eltartható igy a szőlő. 
A fel k ö tö z é s  elvetendő, mert a fürtök a 
lógása közben könnyen megsérülnek, és e 
mellett a kötözgetés sok szükségtelen mun
kavesztegetés. A fentebb leirt mód szerint 
eltett szőlő a jó meleg padláson is bátran ott 
hagyható deczemberig.

A  kéaön érett dinnyék karácsonyig 
is eltarthatók, a görögdinnyék a leszakitási 
kocsánynál beszurkolva, jól kikénezett hor
dókba tétetnek, s ezekben pinezékbe helyez
tetnek ; a sárgadinnyék pedig valami kantár
szerű hálóban ugyanily fagymentes, de tiszta 
levegőjű helyiségben felakasztva tartatnak. 
Megjegyzendő, hogy az eltevésre kiválasztott 
dinnyéknek teljesen hibátlan hajúaknak, és 
jól kiéretteknek kell lenni.

H ordó-tapaiS. Szivárgó hordók beke
c sé re  sokszor és sokféle szert ajánlottak már: 
egyszerűsége és czélszerűsége miatt egyike a 
legjobbaknak azonban a következő: 1 rész
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finomra tört borkő, (mely minden régibb 
bordóból köunyen szedhető) és 2 rész oltott 
mész kevés viszel sűrű péppé kevertetik össze 
és ezen tapaszszal vonatnak be az előbb szá
razra törült szivárgó részek. E tapaszból min
denkor csak annyit készitsüuk el, a mennyit 
egyszerre felhasználhatunk; mert különben 
igen megkeményedik és ekkor már nem 
használható.

Jó eczet k észítése házi kezelésre.
Öntsünk 25 liter tiszta esővizet edénybe, te
gyünk bele 3 liter jó szörpöt, keverjük jól 
össze s azután töltsük egy tiszta hordócskába, 
rázzuk föl 3-szor vagy 4-szer, kenjünk három 
kanálnyi élesztőt egy vagy több darab pirí
tott fekete kenyérre s dobjuk ezt a hordóba, 
az utóbbit tegyük meleg helyre 8 hagyjuk 2 
hétig ott állni, azután kenjünk be vastag szürke 
papirt jól szörppel, tépjük apró darabkákra 
és dobjuk a hordóba. Ez az eczetágy, mely 
a folyadékot átváltoztatja. A hordó dugólyu
kát papírral kell betakarni, hogy a por be 
ne hulljon. Mintegy hat hónap múlva az eczet 
kész, mely idővel egyre erősebb lesz. (Die 
Fundgrube)-

Jó oltóviasz és fakenöcs. Egy fél
kiló közönséges fenyő szurkot lassú tűznél 
felolvasztunk s olvadás közben hozzá adunk 
3t> gr. fagygyút, midőn jól megolvad, lassan
ként bele töltünk folytonos kavarás közben 
egy fél deeziliter erős szeszt. Az igy nyert 
folyadék ecsettel kenhető, a levegőn megke
ménykedik s egypár évig sem hull le a fáról. A 
tavaszi oltás bármely neménél szintéu jó si
kerrel használhatjuk, mert nem oly híg, hogy 
a váglapok közé folyjon, nem is annyira ke
mény, hogy lapáttal kelljen kenegetni, mint 
a híres I, Honimé Leport-féle faviaszt. Ha 
idővel megkeményedik, megolvasztva egy ke
vés szesz hozzáadása által kellő folyékony lesz.

(Af. ff. A.)

M O Z A IK .
Jó  b iz o n y í tv á n y .  Egy családapa kér

dezősködik egy fiatal ember felöl, ki leánya 
kezét megkérte s barátja igy felel: „Ez a 
fiatal ember még viheti valamire, ha addig — 
fe, nem akasztják!“

Ez is d e tín it ió .  Mi az orvosi tudo
mány? — Mesterség az embert megölni, a 
nélkül, hogy a rendőrség beleütné orrát a 
dologba.

K a sz in ó b a n . Egyik kártyajátszó nagy 
nyerésben van a czigarettre akar gyújtani. 
Fogja a gyufát és — óh csodák csodája — már 
az első szál tueggyulad. Erre X. úr, ki 
éppen az imént vesztett minden szembunyo- 
ritás nélkül pár száz. forintot, nem állhatja 
meg szó nélkül: „Uram, önnek szemtelen 
szerencséje vau! “

A v e n d é g lő b e n . A vendég hivatja a 
vendéglőst: Azt mondják, hogy kedves le
ánya maga főz — igaz ez? — Mindenesetre 
igaz, uram. — Akkor bátor vagyok ezennel 
megkérni a kezét.

— Hogyan, uram , inyenezkedése önt 
ennyire viszi?

A vendég tárczájából elővesz egy gyö
nyörű aranyszőke hajfürtöt és reszkető han
gon igy szó, : Lássa, vendéglős ú r , én imá
dója vagyok az ilyen aranyszőke hajzatnak. 
Egy hó óta gyűjtöm a hajszálakat, melyeket 
itt az ételekben találtam. Tableaux.

M egn y ug t a t ó. Dalmát Ilorvát Szla- 
vonországok országgyűlése 1885. szept. 30-án 
ismét megkezdi rendes ténykedését. Így ál
lott ez a hivatalos lapban. így tehát hivata
losan konstatálva van, hogy rendetlen tény
kedésétől a közel jövőben nincs mit tartani.

A »jövő f e s tm é n y é t“ egy berlini 
lap igy írja le. Magassága 6, hossza 10,0* *0 
méter. Ezer festész dolgozott ra jta , tehát 
mindegyiknek 10 méter bosszú vászon jutott. 
A festmény a népvándorlást ábrázolja élet
nagyságban és egész kiterjedésében történeti 
hűséggel.

A festmény szabadban állittatik fel. 
Előtte kettős vasúti vágény leend felállítva, 
mindkét végén pályaházzal; minden 5 percz- 
hen mindkét pályaházból egy vonat indul cl 
s a közönség innen szemlélheti első, máso 
dik , harmadik és negyedik osztályú kocsik
ból a festményt. A vonaton vendéglő és zen
kar is van.

A festmény jégeső, villámcsapás, vad
disznók, szarvasok, madarak stb. által való 
károsítások ellen műértéke arányában bizto
sítva van. Szükséghez képest villanyvilágítás 
mellett esti és éjjeli vonatok is közlekednek.

XIV. Kelemen pápa azt szokta volt mon
dani: az állampolgárok ínsége óra, melynek 
mutatója arra figyelmezteti az uralkodót, hogy 
nem magának, hanem népeinek kell élnie.

A vegyészet haladása. A falu korcsmá
jában ül egy műtrágya gyár utazó ügynöke 
és a jelenlevő földművelőket gyártmányai hat 
batósságáról igyekezik meggyőzŐdtetni. Bará-

taim , mondja, a vegyészet ma már annyira 
haladt , hogy egy év múlva minden földmű
ves mellénye zsebében fogja kivinni a trágyát 
szántóföldjeire. Mire a földművelők egyike 
feleié: Az aratást pedig másik zsebében viszi 
majd haza.

— Hogy mulattál tegnap N. úr estélyén ?
— Jól, csakhogy egy kis visszásság 

uralkodott: az ételből v é k o n y a n , a zené
ből vastagon kaptuuk.

Tréfa rózsákkal. A rózsák színe külön
félekép változtatható és azzal sokféle tréfát 
lehet űzni. Ha például piros vagy fehér ró
zsát zölddé akarunk változtatni, úgy azt ned 
vés do,lánynyal hintjük be, néhány óra múlva 
a dohányt lerázzuk és a rózsa zöld szint öl
tött. Fehér rózsát adunk valakinek és ez né
hány óra múlva meglepetve veszi észre, hogy 
a rózsa lassankint pirosodik. E kis csodát kö
vetkezőleg eszközöljük: Piros rózsát papír 
tölcsérbe teszünk, szárával a tölcsér csúcsa 
felé és megfordítva edény fölé ta rtjuk , mely
ben kén virágot gyújtottunk meg. A róz*a 
csakhamar elveszti színét és fehér lesz, de 
néhány óra múlva ismét visszanyeri eredeti 
szinét.

A p r a k t ik u s  a m e r ik a i .  Egy amerikai 
üzletember 2-od emeleti lakásába egy touna 
szenet akart felvitetni, mely a ház előtt az 
Útczán volt halmazban. Hogy a felszá 1 litási 
költséget megkímélje, összegyűjtötte az útczai 
gyerekeket s azt mondá: „Nos fiúk, ki tud 
behajtani egy egy darab szenet azon az ab 
lakon’“ A ficzkók (mintegy 15—2u-an) mo 
hón estek neki a szénnek s hihetetlen gyoi 
sasággal mind felhajgálták azt rendeltetése 
helyére. A praktikus amerikai pedig elég 
nagylelkű volt az ifjaknak — vízzel szolgálni, 
hogy kezeiket megmoshassák.

Jó  ta n á c s  so h a  nem  jő  k é s ő n . Dü
hösen lép be Jerry Brown farmer egy ügy 
véd műhelyébe: „Uram, nem élhetek tovább 
a feleségemmel; választasson el bennünket; 
az asszony a gyerekeket is magával viheti, 
nem báuom!“ — Jólvan, de mi a válás oka? 
kérdi az. ügyvéd. „Lássa, ügyvéd úr, a fele
ségem különben igen derék asszony, de ret
tenetesen félénk. Minden áldott este, mikor 
aludni megyünk, az ágy alá kell néznem, 
hogy nincs e ott valaki elrejtőzve. En már 
meguntam a sok ágy alá kukucskálást, meg 
a sok perlekedést, a mit az asszony véghez
visz, ha nem akarok az ágy alá nézni!“ 
„Az ám, barátom, ez nem ok a válásra, ha
nem tudja mit, a mint hazamegy, vegye 
elő a fűrészt s vágja le az ágy lábait s ak 
kor nem kell az ágy alá kukucskálni! “ — „Szent 
igaz!“ kiált fel Jerry Browu, s a bank 
jegy, mit egy hét múlva az ügyvédnek ho 
zott, tanúsitá, hogy az ok az elválásra — 
megszűnt.

„K a sz á rn  y n v i z i t k o r“. T á b o rn o k  
Meg vagy fiam az étellel elégedve? K öz 
le g é n y : Igenis, tábornok úr. T á b o rn o k :  
Hogy bánnak a hússal, nem kap-e az egyik 
nagyobb adag húst, a másik meg kisebbet? 
K ö z le g é n y :  Nem, tábornok ú r, minden 
portió — k ic s i n y.

Ü Z L E T .
P ia c z i  á r je g y z é k .

Tiszta búza métermázsánként . 7.10 krtúl 7.30 krig.
Kétszer „ 6.20 9 6.30
Rozs 5.60 6.70
Árpa 6.50 6.60
Zab 6.10 6.20
Tengeri kecskeméti min. 6.60 5.7n r

„ csöves 2.30 LM
Tengeri bánáti 6.70 5.80
Köles 6.20 6.40 w
Szalonna ,, 46 — „ 48.— w
Krumpli új 1.60 2.—
Széna n 3.— 3.10
Szalma • 1.— 1.10 r

Sertésvásári jelentése
az e lső  m a g y a r  s e r té s h iz la ló  és k ö lcsö n e lő - 

leg e z ö  ré s z v é n y - tá r su la tn a k .
Hudapett-Kobdnya, neptember 25. 

Heti átlagáruk: magyar vál. árú 260— 320 klg. 
nehéz 431, —44 kr., 180—240 kg. nehéz 45—4 6 ',  
k r .; öreg 300 klg. nehéz 41—42 kr.; vidéki sertés 
44 — 46 kr , könnyű---------kr. Transi tóban : szerbiai
44—46 kr.. romániai 44—46 kr. tiszta klgrammonként. 

Elnág árak: Kukoricza 6.15 kr. árpa .— kr.
Helyi állomány: szept. 18. maradt 98,9!2 db.
Felhajtdt: alvidékrűl kövér . ,069 db.

„ sovány . . 491 „
Szerbiából . . . . 2 1 2 4 , ,
M. államvasúttal kövér 4472 „

„ sovány 806 „
V id é k i ..........................69 „ 9,031 „

107,943 db.
KI haj tát: Felvidékre . . . .  290 db.

Bécsbe(m. b 769 db.) 3117 „
Csehországba . . . 743 „
Bodenbach . . . .  1596 „
Kutkán át . . . . 1409 „
Délnémetországba . . 218 „
Budapesti fogyasztás . 2156 „
K ü lte lk i.....................  200 „
Magyar államvaspályán 281 „ 10,010 „

Marad állomány 97,933 db.

Felelős szorkosztö : Dr. TASSY PÁL.

r

H I R D E T É S E K .

Budapesti lóversenyek.
a ) K iá llítá s i nem zetközi versen yek .

K ezdetük m indig délután 2 órakor.
(Az orsz. kiállítás tőszomszédságában, hová a közúti 

vaspálya és omnibuszok járnak.)
I. nap: vasárnap, okt. 4.

1. Kétévesek futása, díj 5000 frc. 2. Nemzetközi Han
dicap, 20,000 fic. 3. Gödöllői dij, 6000 frc. 4. El
adó verseny 2é és id., 20o0 frc. 5. Handicap, 
2000 fic. 6. Gátveraeny-liaudicap, 4000 frc. 7. Ló
tenyésztő gazdák versenye. Az elsőnek 500 f r t , a 
másodiknak 150 frt, a harmadiknak 80 frt.

II. nap: kedil. ok tóber 6.
1. Pásztói-dij, 4000 frc. 2. Nemzetközi verseny 2évesek 

közt, 15,000 frc. 3. Handicap, 3000 frc. 4. Nem
zetközi kiállítási dij, 40,000 frc. 5. Gátverseny , 
2000 frc. 6. Akadályverseny , 4000 frc.

III. nap: csü tö rtö k , ok tóber 8.
1. Kétévesek handicapja, 3000 frc. 2. Kiállítási Han

dicap, 10,000 frc. 3. Eladó-verseny, 5000 frc 
4. Megyeri-díj 4000 frc. 5. Kétévesek eladó-ver
senye , 3000 frc. 6. Rákosi akadályverseny Han
dicap, 10,000 frc.

IV. nap : v asárn ap , ok tóber 11.
1. Handicap, 4000 frc. 2. Kétévesek nagy liandicapje, 

8000 frc. 3. Eladó-verseny , 3000 frc. 4. 2é Eladó
versenye, 2000 frc. 5. Nagy gátwrseny-bandicap, 
6000 frc. 6. Akadály-verseny , 3000 frc.

b ) Őszi versenyek.
I. nap: kedd. ok tóber 13.

1. Nursen-Handicap , 1000 frt. 2. 8t.-Leger, lovar egy
leti dij 6000 frt. 3. Import-díj, 1000 frt. 4. 2é ál
lamdija, 6000 frc. 5. Oroszvári-dij, 1000 frt. 6. 
Akadály-verseny, kisHéri-dij 1000 frt.

II. nap: csü tö rtö k , ok tó b er 15.
1. Jakabtfy-dij, Handicap 500 frt. 2. Csikó-dij, 1200 

méter, 5000 frt. 3. Totalisateur-dij, Handicap 
1000 frt. 4. Állam-dij 3000 frc. 6. EÍadó-verseny, 
2évesek 1000 frt. 6. Gátverseny, Handicap 1000 frt.

III . nap : V asá rn ap , ok tóber 18.
1. Ilona-dij, 1000 frt. 2. KladruHi-dij 2000 írt. 3. Me

zőgazdák versenye 150 frt. 4. Kincsem sorsjegy 
dija, Handicap 2900 frt. 5. Kanczák-dija, 5000 
frc. 6. Akadály-verseny, Handicap, 1000 frt. 
H e ly á rak : 1. oszt. (Passe-par-tout.) Uraknak egy

napra 5 frt. Hölgyeknek 3 frt. Katonatiszteknek 3 frt. 
^Fedett tribüné , ülőhelyekkel és sétával a gyepen , hol 
totalisateurök , mázsáié- és nyergeié-helyre szabad be
menet.)

A Passe-par-toutok a következő Helyeken kapha
tók: a) Lovaregyleti főpénztár (Nemzeti Casino); b) 
országos Casino titkárság (Hungária szálloda); c) or
szágos szabadelvű pártkör titkárság (Lloyd épület).

A fentebbi passe-par-toutok, továbbá  1 frtos 
jeg y ek  nemi különbség nélkül a II. oszt. helyre 
(fedett ülésekkel és szabad sétával a gyepen, hol to- 
talisateiirök is vannak) számos Helyen a városban, 
a kiállítási területen, s a versenynapon a versenytéren 
is válthatók.

A többi jegyek: 30 kr. állóhelyek, 20 kr. a ka
tonaságnak őrmestertől kezdve lefelé; továbbá 10 frtos 
bintó-jegyek és 2 frtos lovasjegyek csupán a verseny
napján a helyszínén délután 2 órától kezdve. — 
Jeg y ze t. 1. Minden jegy kiutasítás terhe alatt látha
tólag viselendő, és felszólításra előmutatandó. 2. Alsóbb 
rangú jegyek a nagy tribüné jobboldali tornya alatti 
pénztárnál, reáfizetés mellett mindig kicserélhetek 
inagasabbraugú jegyekre. A 10 frtos liintójegyékkel és 
2 frtos lovasjegyekkel a pálya belsejére lehet menni, 
de e jegy nem jogosít fel átmenni az I. oszt. helyre. — 
Közlekedés : Tramwayk és omnibusok a főváros minden 
részéből egész a versenytérig, s igy Budáról is.

Ugyanekkor lesz a (közbenesö napokon) október 
5-től 10-ig az országos k iá llítás  is. 196 (1 — 1)

Cs. kir. kizár

H ird etm én y .11.369.
1885.

A városi szegények és polgári kórházi 
betegek élelmezésére folyó évi szeptember hó 
18-áu megtartott árlejtés eredménye — a kenyér 
kivételével — kielégítőnek nem találtatván , jóvá 
nem hagyatott; miért is e két rendbeli élelme 
zésnek együttesen újabb bérbeadása a 
számú tanácsvégzéssel elrendeltetett, s a 
m ásodik árlejtés megtartására folyó évi 
október hó 6-ik  napjának reggeli 9 órája 
a gazdászati hivatalba kitüzetett, mely határ 
időre vállalkozni akarók 450 forint bánatpénz
zel ellátva azzal hivatnak meg, hogy a meg 
állapított étrend és árlejtési feltételek ugyan 
azon hivatalban megtekinthetők; és hogy a 
kitűzött határidőig kellő bánatpénzzel ellátott 
zártajánlatok is elfogadtatnak , világosan kije 
lentetvén, hogy kikiáltási árul a legutóbb 
te tt , de jóvá nem hagyott árlejtési ajánlatok 
fognak szolgálni.

Kecskemét, 1885. szeptember 25.

168 (2—1) A gazdászati hivatal.

Pacsu Gergely örökösei
tulajdonához tartozó

2-ik tizedben 7-ik sz. alatt levő

ház
szabadkézből örökáron eladó; —  esetleg bérbe 
adható.

Értesítést ád

P acw ii M ih á ly
174 (0 -6 )  ügyvéd.

Boros-hordó
eladás.

Alolirott tisztelettel tu 
datja a n. é. közönséggel. 
miszerint nálla több jó boros
hordó jutányos áron kap
ható.

Dékány Imre
sörcsarnokos.

szabadalmazott

T e k e -  és  t e k e a s z t a lg y á r
KNILL KÁROLY

B É C 8 ,I X .

&
5 —7ROSS A U , ROTHE LO W ENG  A SSE Nr.

A la p itta to tt  1807.
*  Ajáulja különösen az általa újonnan feltalált 

M antinelleket, melyek

„Excelsior-Banden“
név alatt ismeretesek, legfinomabb angol kaucsukból.
Ezek jóság és tartósság tekintetében minden más

Mantinellt sokban felülmúlnak s tekeasztalonkéut bizonyára csodálatos olcsó á rért, csak 
45 frtért kaphatók Cs. k. kizár, szabadalm. patenttekéimet, melyek az elefántcsont 
tekékkel minden tekintetben felérnek, egy évi kezesség mellett ajánlom következő 
árakon: 60—62 mm. 5 frt, 63 — 66 mm. 6 frt, 67—72 mm. 6 frt 50 kr. dbonként.
Tekeasztalok árjegyzéke és rajza ingyen és bérmentve. 195 (20—1)

jp y *  B iz to s  kereste t!
Mindenki tőke és kcozk&zat (risioo) nélkül

o s z trá k -m a g y a r  á l la m -  és d jjs o ry e g y e k  részletfizetés melletti eladása állal az 1883 . évi X X X I. tv ez ikk  szerint
havonta 100 300 frtot kereshet **W8

A já n la to k  a je le n  fo g la lk o z á s  m e g n e v e z é s é v e l  in té z e n d ö k  :
L a n g  L i p ó t ,

nemzetközi hirdetési irodájába
Budapest D orottya-útcza 9.197 (6 - i)

Nyomatott Kecskeméten, Tóth Lászlónál. 1885.


